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EN – USER MANUAL

PACKAGE CONTENTS
1× camera (baby unit)
1× parent unit
2× power adapter
2× USB-C cable

1× reset pin
1× manual
1× safety instructions

PRODUCT DESCRIPTION
Camera (baby unit)
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1.	 Microphone
2.	 Infrared sensor
3.	 Lens
4.	 Infrared light
5.	 Speaker
6.	 MicroSD card slot

7.	 Night light
8.	 Built-in antenna
9.	 Temperature sensor
10.	Pairing button / night light on
11.	Input for power cable
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1.	 RESET button
2.	 Charging indicator light
3.	 Microphone
4.	 MENU / NIGHT LIGHT button
5.	 UP button
6.	 LEFT/RIGHT buttons
7.	 DOWN button
8.	 OK button

9.	 Antenna
10.	ON/OFF button
11.	CALL button 
12.	Input for charging cable
13.	Stand
14.	Speaker
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Status bar icons and their meaning

Signal level (5 levels)

No signal

Camera 1

Camera 2 (optional)

Zoom image

Switching the camera

Switching the lullaby on/off

Volume adjustment (6 levels)

Calling mode 

Night vision mode

SD card inserted

VOX Sound detection (high, medium, low sensitivity) 

Temperature display in the baby's room

Clock

State of charge
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Menu icons and their meaning

Volume adjustment (6 levels)

Feeding reminder  
(time interval can be set) 

OFF 0:30 1:00 2:00 3:00 4:00

Lullaby selection  
(up to 8 melodies)

OFF  1  2  3  4  5

 6  7  8  

Setting the clock 00 : 00 : 00

Temperature setting
(°C/°F/temperature alert 
on/off)

°C °F

High/low temperature alert 
setting

< 2 8 > < 2 6 >

Camera selection (add / 
delete / switch)

VOX Sound detection settings HIGH MID LOW OFF

Display brightness 
adjustment (6 levels)

Zoom in / zoom out

LOCATION OF THE BABY UNIT
Baby unit placed on a horizontal and solid surface. 
Adjust the camera angle to the desired position.
Notice: Do not place the camera on an unstable surface or cover it with a blanket 
or diaper. Always place it out of reach of children and pets.

SWITCHING ON
The baby monitor comes with two adapters and cables. One set (adapter + 
cable) is used to connect the camera (baby unit), the other set (adapter + 
cable) is used to charge the parent unit.
The supplied adapter is compatible with 110–240 V. The camera automatically 
turns on when the adapter is connected, the indicator lights up blue (in night 
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mode it automatically turns off). Switch on the parent unit by pressing the ON/
OFF button for 2 seconds. Check the charge level, and when the battery is low, 
connect the adapter to charge it.

PAIRING THE CAMERA
The camera and parent unit are already paired from the factory and just need 
to be switched on. If you need to pair the camera and the parent unit again (or 
pair another camera), follow the steps below.

1.	 Switch on the parent unit and press the MENU button.
2.	 Use the LEFT/RIGHT buttons to select the camera and press the OK but-

ton.
3.	 In the bar that appears, use the UP button to select  and press the 

OK button.
4.	 Then use the UP/DOWN buttons to select the camera you want to pair 

( 
 
or  ). At this point, the blue light on the parent unit will flash 

and a prompt will appear on the display – hold the pairing button on the 
camera.

5.	 Press the pairing button on the baby unit for 3 seconds and the blue 
light will flash quickly. This indicates that the camera is in pairing mode. 
When the camera is paired with the parent unit, the light goes off. The 
display of the parent unit shows the camera image.

6.	 After the device has been successfully paired, the blue light will stop 
flashing.

If no device is paired for 30 seconds, pairing mode will automatically end.

Note: The camera can be paired with one parent unit. If the pairing fails sever-
al times in a row, contact customer service.

CAMERA ROTATION
You can rotate the camera using the directional arrows on the parent unit. 
Long press and hold the UP/LEFT/RIGHT/DOWN button to rotate the camera. 
You can also just press the button briefly to adjust the angle.  

CAMERA IMAGE CONTROL
When the camera and parent unit are switched on, the camera image is auto-
matically displayed on the unit. If the camera image is not displayed, check: 

–	 whether the camera is paired with the parent unit;
–	 whether the camera is connected to a power source and the parent unit 

is charged;
–	 the connected camera by pressing the MENU button and selecting the 

camera.
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USING THE CAMERA
Pairing button
Press the pairing button for 3 seconds to activate pairing mode. If pairing fails, 
pairing mode is automatically cancelled after 1 minute.
Press the pairing button twice and the blue light will flash quickly, the SD card 
will be formatted. When the light comes on, formatting is complete.

Night vision
The camera is equipped with a high-intensity infrared LED light to help cap-
ture clear images in the dark. When the built-in optical sensor detects that the 
ambient light is low, the infrared LED automatically lights up. The parent unit 
screen will be displayed in black and white and the icon will appear in the 
status bar at the top of the screen.

CLEANING
Keep the camera and parent unit clean.
Use a  clean anti-static cloth or slightly damp cloth to clean the screen and 
lens of the camera.
Wipe the outer surface of the camera and parent unit with a clean cloth. 

Notice: Do not use cleaning agents, abrasive solvents, thinners, chemicals, etc. 
This may cause damage to the product which is not covered by the warranty.

Notice: To prevent damage to the product, do not expose it to high temperatures, 
humidity or direct hot sunlight.

Notice: Do not immerse the device in water or other liquids.

REACH
−	 The maximum range of the baby monitor is 300 m in an open area and 50 

m in a building.
−	 The maximum range of the baby monitor and signal transmission may 

be affected by the environment in which you use the baby monitor, such 
as thick walls, reinforced concrete structures, etc.

−	 If the connection is lost due to too great a distance from the baby unit, 
the parent unit will indicate this on the display.
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SPECIFICATIONS
Parent unit:

Display 4,3“ LCD IPS, (480 × 272)

Battery life (screen on) Up to 10 hours

Battery life (VOX mode) Up to 17 hours

Power input USB-C

Energy consumption 5 V / 1 A

Batteries 2,000 mAh

Dimensions 130 × 80 × 15 mm

Weight 137 g

Camera (baby unit):

Resolution 1280 × 720

Horizontal rotation 355° (allows 360° viewing)

Vertical rotation 105° (allows 115° viewing)

Automatic night vision Yes (visibility up to 10 m)

Night light Yes

Power input USB-C

Energy consumption 5 V / 1 A

Dimensions 86 × 106 mm

Weight 193 g 

MANUFACTURER RESPONSIBILITY
TrueLife products are warranted against manufacturing defects. In the event 
of such defects, elem6 s.r.o. is obliged to repair or replace the defective part or 
product with a comparable part or product at its discretion. Transfer, alteration 
or tampering with the product will exceed the scope of this warranty. This is 
the case even if the product is lost or damaged due to a defect, negligence or 
other error. The warranty does not cover damage resulting from use, accident 
or normal wear and tear. Elem6 s.r.o. assumes no liability for any accident, inju-
ry, death, loss or other claim related to or arising out of the use of this product. 
In no event shall elem6 s.r.o. be liable for incidental or consequential damages 
related to or resulting from the use of this product or any of its components. 
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Returns or exchanges of replacement parts and/or products may be subject to 
shipping, handling, replacement and/or restocking charges.

This product should be stored out of the reach of children. Use by children is 
only allowed under adult supervision.

SAFETY INSTRUCTIONS:
1.	 Read the package safety information carefully.
2.	� For proper handling of the product, please read the current version of the 

manual, which is available for download at: www.truelife.eu.
3.	 Printing errors and information changes are subject to change.

Manufacturer:
elem6 s.r.o.,
Braškovská 308/15, 161 00 Prague 6,
Czech Republic
info@elem6.com

RoHS
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DE – BENUTZERHANDBUCH

INHALT DES PAKETS
1× Kamera (Babygerät)
1× Elterngerät
2× Netzteil
2× USB-C-Kabel

1× Rücksetzstift
1× Handbuch
1× Sicherheitshinweise

PRODUKTBESCHREIBUNG
Kamera (Babygerät)
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1.	 Mikrofon
2.	 Infrarotsensor
3.	 Linse
4.	 Infrarotlicht
5.	 Lautsprecher
6.	 MicroSD-Kartensteckplatz
7.	 Nachtlicht

8.	 Integrierte Antenne
9.	 Temperatursensor
10.	Koppeln- / Nachtlicht-Taste
11.	Buchse für Stromkabel



DE - 2

1 2 3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

1.	 RESET-Taste
2.	 Ladeanzeige
3.	 Mikrofon
4.	 Taste MENU / NIGHT LIGHT
5.	 AUFWÄRTS-Taste
6.	 LINKS/RECHTS-Tasten
7.	 ABWÄRTS-Taste
8.	 OK-Taste

9.	 Antenne
10.	EIN/AUS-Taste
11.	CALL-Taste 
12.	Buchse für Ladekabel
13.	Ständer
14.	Lautsprecher
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Statusleistensymbole und ihre Bedeutung

Signalstufe (5 Stufen)

Kein Signal

Kamera 1

Kamera 2 (optional)

Bild zoomen

Kamera umschalten

Schlaflied ein-/ausschalten

Lautstärkeregelung (6 Stufen)

Anrufmodus 

Nachtsichtmodus

SD-Karte eingesteckt

VOX Geräuscherkennung (hohe, mittlere, niedrige Empfindlichkeit) 

Temperaturanzeige im Babyzimmer

Uhr

Ladezustand
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Menüsymbole und ihre Bedeutung

Lautstärkeregelung  
(6 Stufen)

Fütterungserinnerung 
(Zeitintervall einstellbar) 

OFF 0:30 1:00 2:00 3:00 4:00

Schlafliedauswahl (bis zu  
8 Melodien)

OFF  1  2  3  4  5

 6  7  8  

Einstellen der Uhr 00 : 00 : 00

Temperatureinstellung
(°C/°F / Temperaturalarm 
ein/aus)

°C °F

Alarmeinstellung für hohe/
niedrige Temperatur

< 2 8 > < 2 6 >

Kameraauswahl 
(Hinzufügen / Löschen / 
Umschalten)

VOX Einstellungen für die 
Tonerkennung

HIGH MID LOW OFF

Regelung der Displayhellig-
keit (6 Stufen)

Vergrößern / Verkleinern

AUFSTELLORT DES BABYGERÄTS
Stellen Sie das Babygerät auf einer horizontalen und festen Oberfläche auf. 
Stellen Sie den Kamerawinkel auf die gewünschte Position ein.
Hinweis: Stellen Sie die Kamera nicht auf eine instabile Oberfläche und decken Sie 
sie nicht mit einer Decke oder Windel ab. Bewahren Sie sie immer außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Haustieren auf.

EINSCHALTEN
Zum Lieferumfang des Babyphones gehören je zwei Netzteile und Kabel. Ein 
Set (Netzteil + Kabel) dient zum Anschluss der Kamera (Babygerät), das andere 
Set (Netzteil + Kabel) dient zum Laden des Elterngeräts.
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Das mitgelieferte Netzteil ist für 110–240 V  geeignet. Die Kamera schaltet 
sich beim Anschließen des Netzteils automatisch ein und das Display leuch-
tet blau. (Im Nachtmodus schaltet es sich automatisch aus.) Schalten Sie das 
Elterngerät ein, indem Sie die EIN/AUS-Taste 2 Sekunden lang drücken. Über-
prüfen Sie den Ladezustand und schließen Sie bei niedrigem Akkustand das 
Netzteil an, um es aufzuladen.

KOPPLUNG DER KAMERA
Kamera und Elterngerät sind bereits werkseitig gekoppelt und müssen nur 
noch eingeschaltet werden. Wenn Sie die Kamera und das Elterngerät erneut 
koppeln müssen (oder eine andere Kamera koppeln möchten), gehen Sie wie 
folgt vor.

1.	 Schalten Sie das Elterngerät ein und drücken Sie die MENÜ-Taste.
2.	 Wählen Sie mit den LINKS-/RECHTS-Tasten die Kamera aus und drücken 

Sie die OK-Taste.
3.	 Wählen Sie in der angezeigten Leiste mit der AUFWÄRTS-Taste die Opti-

on  aus und drücken Sie die OK-Taste.
4.	 Wählen Sie dann mit den AUFWÄRTS/ABWÄRTS-Tasten die Kamera aus, 

die Sie koppeln möchten ( 
 
oder  ). Jetzt blinkt das blaue Licht am 

Elterngerät und auf dem Display erscheint eine Aufforderung. Halten Sie 
daraufhin die Koppeln-Taste an der Kamera gedrückt.

5.	 Drücken Sie am Babygerät 3 Sekunden lang die Koppeln-Taste, worauf-
hin das blaue Licht schnell blinkt. Das bedeutet, dass sich die Kamera im 
Koppel-Modus befindet. Sobald die Kamera mit dem Elterngerät gekop-
pelt wurde, geht das Licht aus. Das Display des Elterngeräts zeigt dann 
das Kamerabild an.

6.	 Nach der erfolgreichen Kopplung des Geräts hört das blaue Licht auf zu 
blinken.

Wenn 30 Sekunden lang kein Gerät gekoppelt wird, wird der Kopplungsmo-
dus automatisch beendet.

Anmerkung: Die Kamera kann mit einem Elterngerät gekoppelt werden. Soll-
te die Kopplung mehrmals hintereinander fehlschlagen, kontaktieren Sie bitte 
den Kundenservice.

KAMERADREHUNG
Sie können die Kamera mithilfe der Richtungspfeile am Elterngerät drehen. 
Halten Sie die Tasten AUFWÄRTS/LINKS/RECHTS/ABWÄRTS gedrückt, um die 
Kamera zu drehen. Alternativ können Sie die Tasten auch nur kurz drücken, 
um den Winkel anzupassen.  
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STEUERUNG DES KAMERABILDES
Nach dem Einschalten der Kamera und des Elterngeräts wird das Kamerabild 
automatisch auf dem Gerät angezeigt. Wird das Kamerabild nicht angezeigt, 
überprüfen Sie Folgendes: 

–	 ob die Kamera mit dem Elterngerät gekoppelt ist;
–	 ob die Kamera an eine Stromquelle angeschlossen und das Elterngerät 

aufgeladen ist;
–	 die angeschlossene Kamera, indem Sie die MENÜ-Taste drücken und 

dann die Kamera auswählen.

VERWENDUNG DER KAMERA
Koppeln-Taste
Drücken Sie 3 Sekunden lang die Koppeln-Taste, um den Koppeln-Modus zu 
aktivieren. Falls das Koppeln fehlschlägt, wird der Koppeln-Modus nach 1 Mi-
nute automatisch abgebrochen.
Wenn Sie die Koppeln-Taste zweimal drücken und das blaue Licht schnell 
blinkt, wird die SD-Karte formatiert. Wenn das Licht dauerhaft leuchtet, ist die 
Formatierung abgeschlossen.

Nachtsicht
Die Kamera ist mit einem hochintensiven Infrarot-LED-Licht ausgestattet, um 
auch im Dunkeln klare Bilder aufzunehmen. Wenn der eingebaute optische 
Sensor erkennt, dass das Umgebungslicht zu schwach ist, aktiviert sich auto-
matisch die Infrarot-LED. Der Bildschirm des Elterngeräts wird in Schwarzweiß 
angezeigt und das Symbol erscheint in der Statusleiste oben am Bildschirm.

REINIGUNG
Halten Sie die Kamera und das Elterngerät sauber.
Verwenden Sie zum Reinigen des Bildschirms und der Kameralinse ein saube-
res Antistatiktuch oder ein leicht feuchtes Tuch.
Wischen Sie die Außenfläche der Kamera und der Elterneinheit mit einem 
sauberen Tuch ab. 

Hinweis: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, Scheuermittel, Verdünner, Che-
mikalien usw. Anderenfalls kann es zu Schäden am Produkt kommen, die nicht 
von der Garantie abgedeckt sind.

Hinweis: Zur Vermeidung von Schäden am Produkt darf es keinen hohen Tempe-
raturen, Feuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden.

Hinweis: Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.
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REICHWEITE
−	 Die maximale Reichweite des Babyphones beträgt 300 m im freien Gelän-

de und 50 m in Gebäuden.
−	 Die maximale Reichweite des Babyphones und die Signalübertragung 

können durch die Umgebung, in der das Gerät verwendet wird, beein-
trächtigt werden, z.  B. durch dicke Wände, Stahlbetonkonstruktionen 
usw.

−	 Sollte die Verbindung aufgrund einer zu großen Entfernung zum Baby-
gerät verloren gehen, zeigt das Elterngerät dies auf dem Display an.

TECHNISCHE DATEN
Elterngerät:

Display 4,3″ LCD IPS, (480 × 272)

Akkulaufzeit (Bildschirm 
eingeschaltet)

Bis zu 10 Stunden

Akkulaufzeit (VOX-Modus) Bis zu 17 Stunden

Leistungsaufnahme USB-C

Stromverbrauch 5 V / 1 A

Akkus 2.000 mAh

Abmessungen 130 × 80 × 15 mm

Gewicht 137 g

Kamera (Babygerät):

Auflösung 1280 × 720

Horizontale Drehung 355° (ermöglicht 360°-Betrachtung)

Vertikale Drehung 105° (ermöglicht 115°-Betrachtung)

Automatische Nachtsicht Ja (Sichtweite bis zu 10 m)

Nachtlicht Ja

Leistungsaufnahme USB-C

Stromverbrauch 5 V / 1 A

Abmessungen 86 × 106 mm

Gewicht 193 g 
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VERANTWORTUNG DES HERSTELLERS
Für TrueLife-Produkte gilt eine Garantie für Herstellungsfehler. Falls solche 
Fehler auftreten, ist elem6 s.r.o. verpflichtet, das defekte Teil oder Produkt 
nach eigenem Ermessen zu reparieren oder gegen ein gleichwertiges Teil 
oder Produkt auszutauschen. Durch Übertragung des Produkts bzw. durch 
Veränderungen oder Manipulationen daran wird diese Garantie ungültig. 
Dies ist ebenfalls der Fall, wenn das Produkt verloren geht oder aufgrund ei-
nes Defekts, Nachlässigkeit oder andere unsachgemäße Behandlung beschä-
digt wird. Die Garantie deckt keine Schäden ab, die durch die Nutzung des 
Produkts, Unfälle oder normalen Verschleiß verursacht werden. elem6 s.r.o. 
übernimmt keinerlei Haftung für Unfälle, Verletzungen, Todesfälle, Verluste 
oder andere Ansprüche, die in Bezug auf dieses Produkt oder durch seine Ver-
wendung entstehen. In keinem Fall ist elem6 s.r.o. haftbar für zufällige oder 
Folgeschäden, die in Bezug auf dieses Produkt oder seine Komponenten oder 
durch deren Verwendung entstehen. Für die Rückgabe oder den Austausch 
von Ersatzteilen bzw. des Produkts können Gebühren für Versand, Bearbei-
tung, Austauscharbeiten bzw. Wiedereinlagerung entstehen.

Dieses Produkt sollte außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt wer-
den. Die Verwendung durch Kinder ist nur unter Aufsicht von Erwachsenen 
zulässig.

SICHERHEITSHINWEISE:
1.	 Lesen Sie die beiliegenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.
2.	� Informationen zum richtigen Umgang mit dem Produkt finden Sie in der 

aktuellen Fassung des Handbuchs. Dieses können Sie hier herunterladen: 
www.truelife.eu.

3.	 Druckfehler und Änderungen der Angaben sind vorbehalten.

Hersteller:
elem6 s.r.o.,
Braškovská 308/15, 161 00 Prag 6,
Tschechische Republik
info@elem6.com

RoHS
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CS – UŽIVATELSKÝ MANUÁL

OBSAH BALENÍ
1× kamera (dětská jednotka)
1× rodičovská jednotka
2× síťový adaptér
2× USB-C kabel

1× resetovací špendlík
1× návod
1× bezpečnostní instrukce

POPIS PRODUKTU
Kamera (dětská jednotka)

1
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9

10

11

1.	 Mikrofon
2.	 Infračervený senzor
3.	 Objektiv
4.	 Infračervené světlo
5.	 Reproduktor
6.	 Slot na mikroSD kartu
7.	 Noční světlo

8.	 Zabudovaná anténa
9.	 Teplotní čidlo
10.	Tlačítko párování/zapnutí 

nočního světla
11.	Vstup pro napájecí kabel
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1 2 3

4

5

6

7

8

9
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12

13

14

1.	 Tlačítko RESET
2.	 Kontrolka nabíjení
3.	 Mikrofon
4.	 Tlačítko MENU/NOČNÍ SVĚTLO
5.	 Tlačítko NAHORU
6.	 Tlačítka DOLEVA/DOPRAVA
7.	 Tlačítko DOLŮ
8.	 Tlačítko OK

9.	 Anténa
10.	Tlačítko ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ
11.	Tlačítko VOLÁNÍ 
12.	Vstup pro nabíjecí kabel
13.	Stojánek
14.	Reproduktor
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Ikony na stavové liště a jejich význam

Úroveň signálu (5 úrovní)

Žádný signál

Kamera 1

Kamera 2 (volitelná)

Přiblížení obrazu

Přepnutí kamery

Zapnutí / vypnutí ukolébavky

Nastavení hlasitosti (6 úrovní)

Režim volání 

Režim nočního vidění

Vložená SD karta

VOX Detekce zvuku (vysoká, střední, nízká citlivost) 

Zobrazení teploty v dětském pokoji

Hodiny

Stav nabití
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Ikony menu a jejich význam

Nastavení hlasitosti  
(6 úrovní)

Připomínka krmení (lze 
nastavit časový interval 
upozornění) 

OFF 0:30 1:00 2:00 3:00 4:00

Výběr ukolébavky  
(až 8 melodií)

OFF  1  2  3  4  5

 6  7  8  

Nastavení hodin 00 : 00 : 00

Nastavení teploty
(°C/°F/zapnutí/vypnutí 
upozornění na teplotu)

°C °F

Nastavení upozornění na 
vysokou / nízkou teplotu

< 2 8 > < 2 6 >

Výběr kamery (přidat / 
vymazat / přepnout)

VOX Nastavení detekce zvuku HIGH MID LOW OFF

Nastavení jasu displeje  
(6 úrovní)

Přiblížení / oddálení obrazu

UMÍSTĚNÍ DĚTSKÉ JEDNOTKY
Dětskou jednotku umístěte na vodorovný a pevný povrch. 
Upravte úhel kamery do požadované polohy.
Upozornění: Kameru nepokládejte na nestabilní povrch, nezakrývejte ji dekou 
nebo plenou. Vždy ji umístěte mimo dosah dětí a domácích mazlíčků.

ZAPNUTÍ
Chůvička je dodávána se dvěma adaptéry a kabely. Jedna sada (adaptér + ka-
bel) slouží k připojení kamery (dětské jednotky), druhá sada (adaptér + kabel) 
slouží k nabíjení rodičovské jednotky.
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Dodávaný adaptér je kompatibilní s napětím 110–240 V. Kamera se po připo-
jení adaptéru automaticky zapne, indikátor se rozsvítí modře (v nočním reži-
mu se automaticky vypne). Rodičovskou jednotku zapněte stisknutím tlačítka 
ZAPNOUT/VYPNOUT na 2 sekundy. Zkontrolujte stav nabití, a když je baterie 
vybitá, připojte adaptér, abyste ji nabili.

SPÁROVÁNÍ KAMERY
Kamera a  rodičovská jednotka jsou již z  výroby spárované a  stačí je pouze 
zapnout. V  případě, že budete potřebovat kameru a  rodičovskou jednotku 
opětovně spárovat (nebo spárovat další kameru), postupujte podle kroků níže.

1.	 Zapněte rodičovskou jednotku a stiskněte tlačítko MENU.
2.	 Tlačítky DOLEVA/DOPRAVA vyberte kameru a stiskněte tlačítko OK.
3.	 Na zobrazené liště tlačítkem NAHORU vyberte  a stiskněte tlačítko 

OK.
4.	 Poté tlačítky NAHORU / DOLŮ vyberte kameru, kterou chcete spárovat 

( 
 
nebo  ). V tomto okamžiku se rozbliká modrá kontrolka na ro-

dičovské jednotce a na displeji se zobrazí výzva – držte tlačítko párování 
na kameře.

5.	 Na dětské jednotce stiskněte tlačítko párování na 3 sekundy a  modrá 
kontrolka se rozbliká rychle. To označuje, že je kamera v režimu párování. 
Když se kamera spáruje s rodičovskou jednotkou, kontrolka zhasne. Na 
displeji rodičovské jednotky se zobrazí obraz kamery.

6.	 Po úspěšném spárování zařízení přestane modrá kontrolka blikat.

Pokud není spárováno žádné zařízení po dobu 30 sekund, režim párování se 
automaticky ukončí.

Poznámka: Kameru je možné spárovat s jednou rodičovskou jednotkou. Po-
kud nedojde ke spárování několikrát po sobě, obraťte se na zákaznický servis.

OTÁČENÍ KAMERY
Kameru můžete otáčet pomocí směrových šipek na rodičovské jednotce. Pro 
otočení kamery dlouze držte tlačítko NAHORU/DOLEVA/DOPRAVA/DOLŮ. 
Dále můžete pro vychytání úhlu dané tlačítko pouze krátce stisknout.  

KONTROLA OBRAZU KAMERY
Po zapnutí kamery a rodičovské jednotky se na jednotce automaticky zobrazí 
obraz kamery. Pokud se nezobrazí obraz z kamery, zkontrolujte: 

–	 zda je kamera spárována s rodičovskou jednotkou;
–	 zda je kamera připojena ke zdroji napájení a rodičovská jednotka je na-

bitá;
–	 připojenou kameru tlačítkem MENU a výběrem kamery.
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POUŽITÍ KAMERY
Tlačítko párování
Stiskněte tlačítko párování na 3 sekundy, abyste zapnuli režim párování. Pokud 
párování selže, automaticky se režim párování zruší po 1 minutě.
Dvakrát stiskněte tlačítko párování a modrá kontrolka se rozbliká rychle, SD 
karta bude formátována. Když se kontrolka rozsvítí, formátování bude dokon-
čeno.

Noční vidění
Kamera je vybavena vysoce intenzivním infračerveným LED světlem, které po-
máhá pořizovat čisté snímky ve tmě. Když vestavěný optický senzor detekuje, 
že je okolní světlo slabé, infračervená LED se automaticky rozsvítí. Obrazovka 
rodičovské jednotky se zobrazí černobíle a ikona se zobrazí ve stavovém řádku 
v horní části obrazovky.

ČIŠTĚNÍ
Udržujte kameru i rodičovskou jednotku čisté.
K čištění obrazovky a objektivu kamery použijte čistý hadřík z antistatického 
vlákna nebo mírně navlhčený hadřík.
Vnější povrch kamery a rodičovské jednotky otřete čistým hadříkem. 

Upozornění: Nepoužívejte čisticí prostředky, abrazivní rozpouštědla, ředidla, 
chemikálie apod. Může to způsobit poškození produktu, na které se nevztahuje 
záruka.

Upozornění: Abyste zabránili poškození produktu, nevystavujte jej vysokým tep-
lotám, vlhkosti nebo přímému horkému slunečnímu záření.

Upozornění: Neponořujte zařízení do vody ani jiné tekutiny.

DOSAH
−	 Maximální dosah chůvičky je 300 m v nezastavěné oblasti a 50 m v budově.
−	 Maximální dosah chůvičky a přenos signálu může ovlivňovat prostředí, 

ve kterém chůvičku používáte jako např. silné stěny, železobetonové 
konstrukce, atd.

−	 Ztrátu spojení z důvodu příliš velké vzdálenosti od dětské jednotky vám 
bude indikovat rodičovská jednotka na displeji.
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SPECIFIKACE
Rodičovská jednotka:

Displej 4,3“ LCD IPS, (480 × 272)

Výdrž baterie (zapnutá 
obrazovka)

Až 10 hodin

Výdrž baterie (VOX režim) Až 17 hodin

Vstup napájení USB-C

Spotřeba energie 5 V / 1 A

Baterie 2000 mAh

Rozměry 130 × 80 × 15 mm

Hmotnost 137 g

Kamera (dětská jednotka):

Rozlišení 1280 × 720

Horizontální otáčení 355° (umožňuje zobrazení v úhlu 360°)

Vertikální otáčení 105° (umožňuje zobrazení v úhlu 115°)

Automatické noční vidění Ano (viditelnost až 10 m)

Noční světlo Ano

Vstup napájení USB-C

Spotřeba energie 5 V / 1 A

Rozměry 86 × 106 mm

Hmotnost 193 g 

ODPOVĚDNOST VÝROBCE
Na výrobky TrueLife se vztahuje záruka na výrobní vady. Povinností společ-
nosti elem6 s.r.o. je v případě takových vad je ze záruky opravit, nebo vyměnit 
vadnou součást či výrobek za srovnatelnou součást či výrobek podle vlastní-
ho uvážení. Převod, změna nebo neoprávněná manipulace s výrobkem zna-
mená překročení rozsahu této záruky. To i v případě, že v důsledku závady, 
nedbalosti či jiné chyby výrobku dojde k jeho ztrátě či poškození. Záruka se 
nevztahuje na poškození vyplývající z používání, nehody nebo běžného opo-
třebení. Společnost elem6 s.r.o. nepřebírá žádnou zodpovědnost za jakékoliv 
nehody, zranění, smrt, ztrátu nebo jiné požadavky související nebo vyplývající 
z používání tohoto výrobku. Společnost elem6 s.r.o. v žádném případě nenese 



CS - 8

zodpovědnost za náhodné nebo následné škody související s nebo vyplývající 
z používání tohoto výrobku nebo některé z jeho součástí. Vrácení nebo výmě-
na náhradních dílů a/nebo výrobků může podléhat poplatkům za dopravu, 
manipulaci, výměnu a/nebo doplnění.

Tento výrobek je třeba skladovat mimo dosah dětí. Používání dětmi je možné 
jen pod dohledem dospělé osoby.

BEZPEČNOST PŘI PRÁCI SE ZAŘÍZENÍM:
1.	 Pozorně si pročtěte příbalové bezpečnostní informace.
2.	� Pro správné zacházení s  produktem si pročtěte aktuální verzi manuálu, 

která je dostupná ke stažení na stránce: www.truelife.eu.
3.	 Tiskové chyby a změny informací vyhrazeny.

Výrobce:
elem6 s.r.o.,
Braškovská 308/15, 161 00 Praha 6,
Česká republika
info@elem6.com

RoHS
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SK – POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

OBSAH BALENIA
1× kamera (detská jednotka)
1× rodičovská jednotka
2× sieťový adaptér
2× USB-C kábel

1× resetovací špendlík
1× návod
1× bezpečnostné inštrukcie

POPIS PRODUKTU
Kamera (detská jednotka)

1
2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1.	 Mikrofón
2.	 Infračervený senzor
3.	 Objektív
4.	 Infračervené svetlo
5.	 Reproduktor
6.	 Slot na mikroSD kartu
7.	 Nočné svetlo

8.	 Zabudovaná anténa
9.	 Teplotný snímač
10.	Tlačidlo spárovania/zapnutie 

nočného svetla
11.	Vstup pre napájací kábel
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1 2 3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

1.	 Tlačidlo RESET
2.	 Kontrolka nabíjania
3.	 Mikrofón
4.	 Tlačidlo MENU/NOČNÉ SVETLO
5.	 Tlačidlo HORE
6.	 Tlačidlá DOĽAVA/DOPRAVA
7.	 Tlačidlo DOLE

8.	 Tlačidlo OK
9.	 Anténa
10.	Tlačidlo ZAPNUTIE/VYPNUTIE
11.	Tlačidlo VOLANIE 
12.	Vstup pre nabíjací kábel
13.	Stojanček
14.	Reproduktor
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Ikony na stavovej lište a ich význam

Úroveň signálu (5 úrovní)

Žiadny signál

Kamera 1

Kamera 2 (voliteľná)

Priblíženie obrazu

Prepnutie kamery

Zapnutie/vypnutie uspávanky

Nastavenie hlasitosti (6 úrovní)

Režim volania 

Režim nočného videnia

Vložená SD karta

VOX Detekcia zvuku (vysoká, stredná, nízka citlivosť) 

Zobrazenie teploty v detskej izbe

Hodiny

Stav nabitia
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Ikony menu a ich význam

Nastavenie hlasitosti  
(6 úrovní)

Pripomienka kŕmenia  
(je možné nastaviť časový 
interval upozornenia) 

OFF 0:30 1:00 2:00 3:00 4:00

Výber uspávanky  
(až 8 melódií)

OFF  1  2  3  4  5

 6  7  8  

Nastavenie hodín 00 : 00 : 00

Nastavenie teploty
(°C/°F/zapnutie/vypnutie 
upozornenia na teplotu)

°C °F

Nastavenie upozornenia na 
vysokú/nízku teplotu

< 2 8 > < 2 6 >

Výber kamery (pridať/
vymazať/prepnúť)

VOX Nastavenie detekcie zvuku HIGH MID LOW OFF

Nastavenie jasu displeja  
(6 úrovní)

Priblíženie/oddialenie 
obrazu

UMIESTNENIE DETSKEJ JEDNOTKY
Detskú jednotku umiestnite na vodorovný a pevný povrch. 
Upravte uhol kamery do požadovanej polohy.
Upozornenie: Kameru neklaďte na nestabilný povrch, nezakrývajte ju dekou 
alebo plienkou. Vždy ju umiestnite mimo dosahu detí a domácich maznáčikov.

ZAPNUTIE
Pestúnka sa dodáva s dvoma adaptérmi a káblami. Jedna súprava (adaptér + 
kábel) slúži na pripojenie kamery (detskej jednotky), druhá súprava (adaptér + 
kábel) slúži na nabíjanie rodičovskej jednotky.
Dodávaný adaptér je kompatibilný s napätím 110 – 240 V. Kamera sa po pripo-
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jení adaptéra automaticky zapne, indikátor sa rozsvieti na modro (v nočnom 
režime sa automaticky vypne). Rodičovskú jednotku zapnite stlačením tlačidla 
ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ na 2 sekundy. Skontrolujte stav nabitia, a keď je batéria vy-
bitá, pripojte adaptér, aby ste ju nabili.

SPÁROVANIE KAMERY
Kamera a rodičovská jednotka sú už z výroby spárované a stačí ich iba zapnúť. 
V prípade, že budete potrebovať kameru a rodičovskú jednotku opätovne spá-
rovať (alebo spárovať ďalšiu kameru), postupujte podľa krokov nižšie.

1.	 Zapnite rodičovskú jednotku a stlačte tlačidlo MENU.
2.	 Tlačidlami DOĽAVA/DOPRAVA vyberte kameru a stlačte tlačidlo OK.
3.	 Na zobrazenej lište tlačidlom HORE vyberte  a stlačte tlačidlo OK.
4.	 Potom tlačidlami HORE/DOLE vyberte kameru, ktorú chcete spárovať  

( 
 
alebo  ). V tomto okamihu sa rozbliká modrá kontrolka na rodi-

čovskej jednotke a na displeji sa zobrazí výzva – držte tlačidlo spárovania 
na kamere.

5.	 Na detskej jednotke stlačte tlačidlo spárovania na 3 sekundy a  modrá 
kontrolka sa rozbliká rýchlo. To označuje, že je kamera v režime spárova-
nia. Keď sa kamera spáruje s rodičovskou jednotkou, kontrolka zhasne. 
Na displeji rodičovskej jednotky sa zobrazí obraz kamery.

6.	 Po úspešnom spárovaní zariadení prestane modrá kontrolka blikať.

Ak nie je spárované žiadne zariadenie počas 30 sekúnd, režim spárovania sa 
automaticky ukončí.

Poznámka: Kameru je možné spárovať s  jednou rodičovskou jednotkou.  
Ak nedôjde k spárovaniu niekoľkokrát po sebe, obráťte sa na zákaznícky servis.

OTÁČANIE KAMERY
Kameru môžete otáčať pomocou smerových šípok na rodičovskej jednotke. 
Na otočenie kamery dlho držte tlačidlo HORE/DOĽAVA/DOPRAVA/DOLE. Ďalej 
môžete na vychytanie uhla dané tlačidlo iba krátko stlačiť.  

KONTROLA OBRAZU KAMERY
Po zapnutí kamery a rodičovskej jednotky sa na jednotke automaticky zobrazí 
obraz kamery. Ak sa nezobrazí obraz z kamery, skontrolujte: 

–	 či je kamera spárovaná s rodičovskou jednotkou;
–	 či je kamera pripojená k zdroju napájania a rodičovská jednotka je nabitá;
–	 pripojenú kameru tlačidlom MENU a výberom kamery.
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POUŽITIE KAMERY
Tlačidlo spárovania
Stlačte tlačidlo spárovania na 3 sekundy, aby ste zapli režim spárovania.  
Ak spárovanie zlyhá, automaticky sa režim spárovania zruší po 1 minúte.
Dvakrát stlačte tlačidlo spárovania a  modrá kontrolka sa rozbliká rýchlo,  
SD karta sa sformátuje. Keď sa kontrolka rozsvieti, formátovanie bude dokon-
čené.

Nočné videnie
Kamera je vybavená vysokointenzívnym infračerveným LED svetlom, ktoré po-
máha zhotovovať čisté snímky v tme. Keď vstavaný optický senzor deteguje, 
že je okolité svetlo slabé, infračervená LED sa automaticky rozsvieti. Obrazovka 
rodičovskej jednotky sa zobrazí čiernobielo a ikona sa zobrazí v stavovom riad-
ku v hornej časti obrazovky.

ČISTENIE
Udržujte kameru aj rodičovskú jednotku čisté.
Na čistenie obrazovky a objektívu kamery použite čistú handričku z antistatic-
kého vlákna alebo mierne navlhčenú handričku.
Vonkajší povrch kamery a rodičovskej jednotky utrite čistou handričkou. 

Upozornenie: Nepoužívajte čistiace prostriedky, abrazívne rozpúšťadlá, riedidlá, 
chemikálie a pod. Môže to spôsobiť poškodenie produktu, na ktoré sa nevzťahuje 
záruka.

Upozornenie: Aby ste zabránili poškodeniu produktu, nevystavujte ho vysokým 
teplotám, vlhkosti alebo priamemu horúcemu slnečnému žiareniu.

Upozornenie: Neponárajte zariadenie do vody ani inej tekutiny.

DOSAH
−	 Maximálny dosah pestúnky je 300 m v nezastavenej oblasti a 50 m v budove.
−	 Maximálny dosah pestúnky a prenos signálu môže ovplyvňovať prostre-

die, v ktorom pestúnku používate, ako napr. hrubé steny, železobetóno-
vé konštrukcie atď.

−	 Stratu spojenia z dôvodu príliš veľkej vzdialenosti od detskej jednotky 
vám bude indikovať rodičovská jednotka na displeji.
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ŠPECIFIKÁCIE
Rodičovská jednotka:

Displej 4,3" LCD IPS, (480 × 272)

Výdrž batérie (zapnutá 
obrazovka)

Až 10 hodín

Výdrž batérie (VOX režim) Až 17 hodín

Vstup napájania USB-C

Spotreba energie 5 V / 1 A

Batérie 2000 mAh

Rozmery 130 × 80 × 15 mm

Hmotnosť 137 g

Kamera (detská jednotka):

Rozlíšenie 1280 × 720

Horizontálne otáčanie 355° (umožňuje zobrazenie v uhle 360°)

Vertikálne otáčanie 105° (umožňuje zobrazenie v uhle 115°)

Automatické nočné videnie Áno (viditeľnosť až 10 m)

Nočné svetlo Áno

Vstup napájania USB-C

Spotreba energie 5 V / 1 A

Rozmery 86 × 106 mm

Hmotnosť 193 g 

ZODPOVEDNOSŤ VÝROBCU
Na výrobky TrueLife sa vzťahuje záruka na výrobné chyby. Povinnosťou spo-
ločnosti elem6 s.r.o. v prípade takých chýb je zo záruky opraviť alebo vymeniť 
chybnú súčasť či výrobok za porovnateľnú súčasť či výrobok podľa vlastného 
uváženia. Prevod, zmena alebo neoprávnená manipulácia s výrobkom zname-
ná prekročenie rozsahu tejto záruky. To aj v prípade, že v dôsledku poruchy, 
nedbalosti či inej chyby výrobku dôjde k jeho strate či poškodeniu. Záruka sa 
nevzťahuje na poškodenia vyplývajúce z používania, nehody alebo bežného 
opotrebovania. Spoločnosť elem6 s.r.o. nepreberá žiadnu zodpovednosť za 
akékoľvek nehody, zranenia, smrť, stratu alebo iné požiadavky súvisiace alebo 
vyplývajúce z  používania tohto výrobku. Spoločnosť elem6 s.r.o. v  žiadnom 



SK - 8

prípade nenesie zodpovednosť za náhodné alebo následné škody súvisiace 
s alebo vyplývajúce z používania tohto výrobku alebo niektorej z jeho súčastí. 
Vrátenie alebo výmena náhradných dielov a/alebo výrobkov môže podliehať 
poplatkom za dopravu, manipuláciu, výmenu a/alebo doplnenie.

Tento výrobok treba skladovať mimo dosahu detí. Používanie deťmi je možné 
len pod dohľadom dospelej osoby.

BEZPEČNOSŤ PRI PRÁCI SO ZARIADENÍM:
1.	 Pozorne si prečítajte príbalové bezpečnostné informácie.
2.	� Pre správne zaobchádzanie s produktom si prečítajte aktuálnu verziu ma-

nuálu, ktorá je dostupná na stiahnutie na stránke: www.truelife.eu.
3.	 Tlačové chyby a zmeny informácií vyhradené.

Výrobca:
elem6 s.r.o.,
Braškovská 308/15, 161 00 Praha 6,
Česká republika
info@elem6.com

RoHS



PL - 1

PL – INSTRUKCJA OBSŁUGI UŻYTKOWNIKA

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
1× kamera (moduł dziecka)
1× moduł rodzica
2× zasilacz
2× kabel USB-C

1× pin do resetowania
1× instrukcja
1× wskazówki bezpieczeństwa

OPIS PRODUKTU
Kamera (moduł dziecka)

1
2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1.	 Mikrofon
2.	 Czujnik podczerwieni
3.	 Obiektyw
4.	 Światło podczerwone
5.	 Głośnik
6.	 Slot na kartę microSD

7.	 Lampka nocna
8.	 Wbudowana antena
9.	 Czujnik temperatury
10.	Przycisk parowania/włączanie 

światła nocnego
11.	Wejście dla kabla zasilającego
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1 2 3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

1.	 Przycisk RESET
2.	 Kontrolka ładowania
3.	 Mikrofon
4.	 Przycisk MENU/ŚWIATŁO NOCNE
5.	 Przycisk W GÓRĘ
6.	 Przyciski W LEWO/W PRAWO
7.	 Przycisk W DÓŁ
8.	 Przycisk OK

9.	 Antena
10.	Przycisk WŁĄCZ/WYŁĄCZ
11.	Przycisk WYWOŁYWANIA 
12.	Wejście dla kabla zasilającego
13.	Stojak
14.	Głośnik
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Ikony paska stanu i ich znaczenie

Poziom sygnału (5 poziomów)

Brak sygnału

Kamera 1

Kamera 2 (opcjonalnie)

Powiększenie obrazu

Przełączanie kamery

Włączanie/wyłączanie kołysanki

Regulacja głośności (6 poziomów)

Tryb wywoływania 

Tryb noktowizyjny

Włożona karta SD

VOX Wykrywanie dźwięku (wysoka, średnia, niska czułość) 

Wyświetlacz temperatury w pokoju dziecięcym

Zegar

Stan naładowania
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Ikony menu i ich znaczenie

Regulacja głośności  
(6 poziomów)

Przypomnienie o karmieniu 
(można ustawić interwał 
czasowy) 

OFF 0:30 1:00 2:00 3:00 4:00

Wybór kołysanki  
(do 8 melodii)

OFF  1  2  3  4  5

 6  7  8  

Ustawianie zegara 00 : 00 : 00

Ustawienie temperatury
(°C/°F/włączenie/wyłączenie 
ostrzeżenia o temperaturze)

°C °F

Ustawienie ostrzeżenia o wy-
sokiej/niskiej temperaturze

< 2 8 > < 2 6 >

Wybór kamery (dodawanie/
usuwanie/przełączanie)

VOX Ustawienia wykrywania 
dźwięku

HIGH MID LOW OFF

Regulacja ostrości wyświetla-
cza (6 poziomów)

Powiększanie/pomniejszanie 
obrazu

LOKALIZACJA MODUŁU DZIECKA
Urządzenie dla niemowląt umieszczone na poziomej i twardej powierzchni. 
Dostosuj kąt kamery do żądanej pozycji.
Ostrzeżenie: Nie należy umieszczać kamery na niestabilnej powierzchni ani 
przykrywać jej kocem lub pieluchą. Zawsze należy ją umieszczać poza zasięgiem 
dzieci i zwierząt domowych.

WŁĄCZANIE
Elektroniczna niania jest dostarczana z  dwoma zasilaczami i  kablami. Jeden 
zestaw (zasilacz + kabel) służy do podłączenia kamery (modułu dziecka), drugi 
zestaw (zasilacz + kabel) służy do ładowania modułu rodzica.
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Dostarczony zasilacz jest kompatybilny z napięciem 110–240 V. Kamera włą-
cza się automatycznie po podłączeniu zasilacza, wskaźnik świeci na niebiesko 
(w trybie nocnym wyłącza się automatycznie). Włącz moduł rodzica naciskając 
przycisk WŁĄCZ/WYŁĄCZ przez 2 sekundy. Sprawdź poziom naładowania, 
a gdy bateria jest rozładowana, podłącz zasilacz, aby ją naładować.

PAROWANIE KAMERY
Kamera i moduł rodzica są już sparowane fabrycznie i wymagają jedynie włą-
czenia. Aby ponownie sparować kamerę z  modułem rodzica (lub sparować 
inną kamerę), wykonaj poniższe czynności.

1.	 Włącz moduł rodzica i naciśnij przycisk MENU.
2.	 Za pomocą przycisków W  PRAWO/W  LEWO wybierz kamerę i  naciśnij 

przycisk OK.
3.	 Na wyświetlonym pasku przy pomocy przycisku W GÓRĘ wybierz  

i naciśnij przycisk OK.
4.	 Następnie użyj przycisków GÓRA/DÓŁ, aby wybrać kamerę, którą chcesz 

sparować ( 
 
lub  ). W tym momencie niebieska dioda na module 

rodzica zacznie migać, a na wyświetlaczu pojawi się komunikat – przy-
trzymaj przycisk parowania na kamerze.

5.	 Naciśnij przycisk parowania na module dziecka przez 3 sekundy, a nie-
bieskie światło zacznie szybko migać. Oznacza to, że kamera jest w trybie 
parowania. Gdy kamera jest sparowana z  modułem rodzica, kontrolka 
gaśnie. Wyświetlacz modułu rodzica pokazuje obraz z kamery.

6.	 Po pomyślnym sparowaniu urządzenia niebieskie światło przestanie mi-
gać.

Jeśli żadne urządzenie nie zostanie sparowane przez 30 sekund, tryb parowa-
nia zostanie automatycznie zakończony.

Uwaga: Kamerę można sparować z jednym modułem rodzica. Jeśli parowanie 
nie powiedzie się kilka razy z rzędu, skontaktuj się z działem obsługi klienta.

OBRACANIE KAMERY
Kamerę można obracać za pomocą strzałek kierunkowych na module rodzica. 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk W GÓRĘ/W LEWO/W PRAWO/W DÓŁ, aby ob-
rócić kamerę. Można również krótko nacisnąć przycisk, aby dostosować kąt.  

STEROWANIE OBRAZEM Z KAMERY
Po włączeniu kamery i modułu rodzica obraz z kamery jest automatycznie wy-
świetlany na urządzeniu. Jeśli obraz z kamery nie jest wyświetlany, sprawdź: 

–	 czy kamera jest sparowana z modułem rodzica;
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–	 czy kamera jest podłączona do źródła zasilania i czy moduł rodzica jest 
naładowany;

–	 podłączoną kamerę przy pomocy przycisku MENU oraz wybierając ka-
merę.

KORZYSTANIE Z KAMERY
Przycisk parowania
Naciśnij i przytrzymaj przycisk parowania przez 3 sekundy, aby włączyć tryb 
parowania. Jeśli parowanie nie powiedzie się, tryb parowania zostanie auto-
matycznie anulowany po 1 minucie.
Naciśnij dwukrotnie przycisk parowania, a  niebieska dioda zacznie szybko 
migać; karta SD zostanie sformatowana. Zapalenie się kontrolki oznacza za-
kończenie formatowania.

Noktowizor
Kamera jest wyposażona w diodę LED na podczerwień o wysokiej intensyw-
ności, która pomaga rejestrować wyraźne obrazy w ciemności. Gdy wbudo-
wany czujnik optyczny wykryje, że oświetlenie otoczenia jest słabe, dioda 
LED podczerwieni automatycznie się zaświeci. Ekran modułu rodzica zostanie 
wyświetlony w czerni i bieli, a ikona pojawi się na pasku stanu w górnej części 
ekranu.

CZYSZCZENIE
Kamerę i moduł rodzica należy utrzymywać w czystości.
Do czyszczenia ekranu i obiektywu kamery należy używać czystej ściereczki 
antystatycznej lub lekko wilgotnej ściereczki.
Przetrzyj zewnętrzną powierzchnię kamery i moduł rodzica czystą szmatką. 

Ostrzeżenie: Nie używaj środków czyszczących, rozpuszczalników ściernych, 
rozcieńczalników, chemikaliów itp. Może to spowodować uszkodzenia produktu, 
które nie jest objęte gwarancją.

Ostrzeżenie: Aby zapobiec uszkodzeniu produktu, nie należy wystawiać go na 
działanie wysokich temperatur, wilgoci lub bezpośredniego światła słonecznego.

Ostrzeżenie: Nie zanurzaj urządzenia w wodzie lub innych płynach.
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ZASIĘG
−	 Maksymalny zasięg elektronicznej niani wynosi 300 m w terenie niezabu-

dowanym i 50 m w budynku.
−	 Na maksymalny zasięg elektronicznej niani i  transmisję sygnału może 

mieć wpływ środowisko, w którym używana jest niania, takie jak grube 
ściany, konstrukcje żelbetowe itp.

−	 Jeśli połączenie zostanie utracone z  powodu zbyt dużej odległości od 
jednostki podrzędnej, moduł rodzica zasygnalizuje to na wyświetlaczu.

SPECYFIKACJA
Moduł rodzica:

Wyświetlacz 4,3“ LCD IPS, (480 × 272)

Wytrzymałość baterii 
(włączony ekran)

Do 10 godzin

Wytrzymałość baterii 
(tryb VOX)

Do 17 godzin

Wejście zasilania USB-C

Zużycie energii 5 V / 1 A

Akumulator 2000 mAh

Wymiary 130 × 80 × 15 mm

Masa 137 g

Kamera (moduł dziecka):

Rozdzielczość 1280 × 720

Obrót w poziomie 355° (umożliwia wyświetlanie w zakresie 360°)

Obrót w pionie 105° (umożliwia wyświetlanie w zakresie 115°)

Automatyczny tryb 
noktowizyjny

Tak (widoczność do 10 m)

Lampka nocna Tak

Wejście zasilania USB-C

Zużycie energii 5 V / 1 A

Wymiary 86 × 106 mm

Masa 193 g 
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ODPOWIEDZIALNOŚĆ PRODUCENTA
Produkty TrueLife objęte są gwarancją obejmującą wady produkcyjne. Zobo-
wiązanie elem6 s.r.o. w przypadku takich wad, napraw je w ramach gwarancji 
lub wymień wadliwą część bądź produkt na porównywalną część / produkt, 
według własnego uznania. Przeniesienie, modyfikacja lub manipulowanie 
produktem niezgodnie z instrukcją, oznacza przekroczenie zakresu niniejszej 
gwarancji. Dotyczy to także sytuacji gdy wada, zaniedbanie czy inny błąd 
będą skutkować utratą lub uszkodzeniem produktu. Gwarancja nie obejmu-
je uszkodzeń wynikających z  użytkowania, wypadku i  normalnego zużycia. 
Firma elem6 s.r.o. nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek wypadki, 
obrażenia, śmierć, straty lub inne roszczenia związane z użytkowaniem tego 
produktu lub wynikające z niego. Firma elem6 s.r.o. w żadnym wypadku nie 
ponosi odpowiedzialności za przypadkowe lub wtórne szkody związane 
z użytkowaniem tego produktu / jego części lub wynikające z niego. Zwroty 
lub wymiany części zamiennych i/lub produktów mogą podlegać opłatom za 
wysyłkę, obsługę, wymianę i/lub uzupełnienie zapasów.

Produkt należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Używanie 
przez dzieci możliwe jest wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.

BEZPIECZEŃSTWO PODCZAS PRACY Z URZĄDZENIEM:
1.	� Uważnie zapoznaj się z  informacjami bezpieczeństwa załączonymi do 

urządzenia.
2.	� W  celu prawidłowej obsługi produktu należy zapoznać się z  najbardziej 

aktualną wersją instrukcji, która jest dostępna do pobrania pod adresem: 
www.truelife.eu.

3.	 Korekty błędów w druku i zmiany w instrukcji zastrzeżone.

Producent:
elem6 s.r.o.,
Braškovská 308/15, 161 00 Praga 6,
Republika Czeska
info@elem6.com

RoHS
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HU – FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV

A CSOMAG TARTALMA
1× kamera (babaegység)
1× szülői egység
2× hálózati adapter
2× USB-C kábel

1× reset tű
1× útmutató
1× biztonsági utasítások

A TERMÉK LEÍRÁSA
Kamera (babaegység)

1
2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1.	 Mikrofon
2.	 Infravörös szenzor
3.	 Objektív
4.	 Infravörös fény
5.	 Hangszóró
6.	 MicroSD-kártyanyílás

7.	 Éjszakai világítás
8.	 Beépített antenna
9.	 Hőérzékelő
10.	Párosítás/éjszakai fény 

bekapcsolása gomb
11.	Tápbemenet



HU - 2

1 2 3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

1.	 RESET gomb
2.	 Töltésjelző kontroll-lámpa
3.	 Mikrofon
4.	 MENU/ÉJSZAKAI FÉNY gomb
5.	 FEL gomb
6.	 BALRA/JOBBRA gombok
7.	 LE gomb
8.	 OK gomb

9.	 Antenna
10.	BEKAPCSOLÁS/KIKAPCSOLÁS 

gomb
11.	HÍVÁS gomb 
12.	Töltőbemenet
13.	Állvány
14.	Hangszóró
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Az állapotsor ikonjai és jelentésük

Jelszint (5 fokozat)

Nincs jel

1. kamera

2. kamera (opcionális)

A kép közelítése

A kamera átkapcsolása

A bölcsődal be-/kikapcsolása

A hangerő beállítása (6 fokozat)

Hívás üzemmód 

Éjszakai látás üzemmód

Behelyezett SD-kártya

VOX Hangérzékelés (magas, közepes, alacsony érzékenység) 

A gyerekszoba hőmérsékletének megjelenítése

Óra

Töltöttség állapota
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A menü ikonjai és jelentésük

A hangerő beállítása  
(6 fokozat)

Etetési emlékeztető (beál-
lítható az emlékeztetések 
közti intervallum) 

OFF 0:30 01:00 02:00 03:00 04:00

Bölcsődal kiválasztása  
(akár 8 dallam)

OFF  1  2  3  4  5

 6  7  8  

Az óra beállítása 00 : 00 : 00

A hőmérséklet beállítása
(°C/°F/a hőmérsékletre 
való figyelmeztetés be-/
kikapcsolása)

°C °F

A magas / alacsony 
hőmérsékletre történő 
figyelmeztetés beállítása

< 2 8 > < 2 6 >

A kamera kiválasztása 
(hozzáadás / törlés / 
átkapcsolás)

VOX A hangérzékelés beállítása HIGH MID LOW OFF

A kijelző fényerejének 
beállítása (6 fokozat)

A kép közelítése / távolítása

A BABAEGYSÉG ELHELYEZÉSE
A babaegységet vízszintes és sima felületen helyezze el. 
Fordítsa a kamera szögét a megfelelő irányba.
Figyelmeztetés: A kamerát ne tegye instabil felületre, ne takarja le pléddel vagy 
pelenkával. A készüléket mindig gyermekektől és háziállatoktól távol helyezze el.
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BEKAPCSOLÁS
A bébiőr két adapterrel és kábellel rendelkezik. Az egyik szett (adapter + kábel) 
a kamera (babaegység) csatlakoztatására, a másik (adapter + kábel) a szülői 
egység töltésére szolgál.
A mellékelt adapter 110–240 V feszültséggel kompatibilis. A kamera az adap-
ter csatlakoztatását követően automatikusan bekapcsol, az indikátor kéken 
kigyullad (éjszakai üzemmódban automatikusan kikapcsol). A szülői egységet 
a BEKAPCSOLÁS/KIKAPCSOLÁS gomb 2 másodpercig tartó nyomásával kap-
csolhatja be. Ellenőrizze a töltöttségi szintet, és ha az akkumulátor lemerült, 
csatlakoztassa az adaptert, hogy feltöltse.

A KAMERA PÁROSÍTÁSA
A kamera és a szülői egység már gyárilag párosítva van, és elég csak bekap-
csolni. Amennyiben a kamerát és a szülői egységet újra párosítani kell (vagy 
egy másik kamerát akar párosítani), az alábbi lépéseket kövesse.

1.	 Kapcsolja be a szülői egységet, és nyomja meg a MENU gombot.
2.	 A BALRA/JOBBRA gombokkal válassza ki a kamerát, és nyomja meg a OK 

gombot.
3.	 A  megjelent sávon a  FEL gombbal válassza ki a   ikont, és nyomja 

meg az OK gombot.
4.	 Ezután a  FEL / LE gombokkal válassza ki a  párosítandó kamerát ( 

 
vagy  ). Ekkor a szülői egység kék fénye villogni kezd, és a kijelzőn 
megjelenik egy utasítás – tartsa lenyomva a párosítás gombot a kame-
rán.

5.	 A babaegységen nyomja a párosítás gombot 3 másodpercig, mire a kék 
kontroll-lámpa gyorsan villogni kezd. Ez azt jelzi, hogy a kamera párosí-
tás üzemmódban van. Amint a kamera és a szülői egység közti párosítás 
megtörténik, a kontroll-lámpa kialszik. A szülői egység kijelzőjén megje-
lenik a kamera képe.

6.	 A  készülékek sikeres párosítását követően a  kék kontroll-lámpa abba-
hagyja a villogást.

Ha 30 másodpercig nem kerül sor egyetlen készülék párosítására sem, a páro-
sítás üzemmód automatikusan befejeződik.

Megjegyzés: A kamerát egy szülői egységgel lehet párosítani. Ha a párosítás 
több próbálkozásra sem jön létre, forduljon az ügyfélszolgálathoz.

A KAMERA FORGATÁSA
A kamerát a szülői egységen lévő nyílgombokkal lehet elfordítani. A kamera 
elfordításához nyomja hosszan a  FEL/BALRA/JOBBRA/LE gombot. A  szög 
finom beállításához röviden is megnyomhatja a gombot.  
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A KAMERA KÉPÉNEK ELLENŐRZÉSE
A kamera és a szülői egység bekapcsolása után az egységen automatikusan 
megjelenik a kamera képe. Ha nem jelenik meg a kamera által közvetített kép, 
ellenőrizze:

–	 párosítva van-e a kamera a szülői egységgel;
–	 csatlakoztatva van-e  a  kamera a  tápellátáshoz, és a  szülői egység fel 

van-e töltve;
–	 a csatlakoztatott kamerát a MENU gombbal, és a kamera kiválasztásával.

A KAMERA HASZNÁLATA
Párosítás gomb
Nyomja a  párosítás gombot 3 másodpercig, hogy bekapcsolja a  párosítás 
üzemmódot. Ha a párosítás sikertelen, a párosítás üzemmód 1 perc után au-
tomatikusan megszűnik.
Nyomja meg kétszer a párosítás gombot, mire a kék kontroll-lámpa gyorsan 
villogni kezd, az SD-kártya formázásra kerül. Amint a kontroll-lámpa folyama-
tosan világít, a formázás befejeződött.

Éjszakai látás
A kamera nagyon intenzív infravörös LED-fénnyel van ellátva, ami segít tiszta 
képeket készíteni a sötétben. Amikor a beépített optikai szenzor érzékeli, hogy 
a környezeti fény gyenge, az infravörös LED automatikusan kigyullad. A szülői 
egység képernyője fekete-fehér, és az ikon megjelenik a képernyő felső részén 
lévő állapotsorban.

TISZTÍTÁS
A kamerát és a szülői egységet tartsa tisztán.
A képernyő és a kamera objektívjének tisztítására antisztatikus anyagból ké-
szült tiszta rongyot, vagy egy enyhén megnedvesített rongyot használjon.
A kamera és a szülői egység külsejét egy tiszta ronggyal törölje le. 

Figyelmeztetés: Ne használjon tisztítószert, dörzsölő hatású oldószert, hígítót, 
vegyszereket és hasonlókat. Ezek olyan károkat okozhatnak a  termékben, ame-
lyekre a garancia nem terjed ki.

Figyelmeztetés: A  termék meghibásodásának elkerülése érdekében ne tegye ki 
magas hőmérsékletnek, páratartalomnak vagy közvetlen forró napsugárzásnak.

Figyelmeztetés: A készüléket ne merítse vízbe vagy más folyadékba.
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HATÓTÁVOLSÁG
–	 A bébiőr maximális hatótávolsága beépítetlen területen 300 m, épületen 

belül 50 m.
–	 A  bébiőr maximális hatótávolságát és a  jelátvitelt befolyásolhatja az 

a  környezet, ahol a  bébiőrt használja, például vastag falak, vasbeton 
szerkezetek stb.

–	 Ha a kapcsolat a babaegységtől való túl nagy távolság miatt megszakad, 
a szülői egység ezt a kijelzőn jelzi.

MŰSZAKI ADATOK
Szülői egység:

Kijelző 4,3“ LCD IPS, (480 × 272)

Az akkumulátor üzemideje 
(bekapcsolt képernyővel)

Akár 10 óra

Az akkumulátor üzemideje 
(VOX üzemmód)

Akár 17 óra

Tápbemenet USB-C

Energiafogyasztás 5 V / 1 A

Akkumulátor 2000 mAh

Méret 130 × 80 × 15 mm

Súly 137 g

Kamera (babaegység):

Felbontás 1280 × 720

Vízszintes elforgás 355° (360°-os megjelenítésre képes)

Függőleges elforgás 105° (115°-os megjelenítésre képes)

Automatikus éjszakai látás Igen (akár 10 m-es látótávolság)

Éjszakai világítás Igen

Tápbemenet USB-C

Energiafogyasztás 5 V / 1 A

Méret 86 × 106 mm

Súly 193 g 



HU - 8

GYÁRTÓI FELELŐSSÉG
A  TrueLife termékekre gyártási hiba esetén jótállást vállalunk. Ilyen hiba 
esetén az elem6 s.r.o. köteles a hibás alkatrészt vagy terméket garanciálisan, 
saját belátása szerint kijavítani vagy egy hasonló alkatrészre vagy termékre 
kicserélni. A termék átruházása, módosítása vagy illetéktelen kezelése túllépi 
a jótállás hatókörét. Abban az esetben is, ha hiba, gondatlanság vagy egyéb 
termékhiba következtében a termék elveszik vagy megrongálódik. A jótállás 
nem vonatkozik a használatból, balesetből vagy normál elhasználódásból ere-
dő károkra. Az elem6 s.r.o. nem vállal felelősséget semmilyen balesetért, sérü-
lésért, halálesetért, veszteségért vagy más, a termék használatával kapcsolatos 
vagy abból eredő követelésért. Az elem6 s.r.o. semmilyen körülmények között 
nem vállal felelősséget a termék vagy annak bármely alkatrésze használatával 
kapcsolatos vagy abból eredő véletlen vagy következményes károkért. A pó-
talkatrészek és/vagy termékek visszaküldése vagy cseréje szállítási, kezelési, 
pótlási és/vagy újrakészletezési díjakkal járhat.

Ezt a terméket gyermekektől távol kell tárolni. Gyermekek csak felnőtt felügye-
lete mellett használhatják.

BIZTONSÁG A KÉSZÜLÉKKEL VALÓ MUNKAVÉGZÉS 
SORÁN:
1.	 Figyelmesen olvassa el a mellékelt biztonsági információkat.
2.	� A termék helyes használata érdekében olvassa el az útmutató aktuális vál-

tozatát, amely a www.truelife.eu oldalról tölthető le.
3.	 A nyomdai hibák és az információk módosításai fenntartva.

Gyártó:
elem6 s.r.o.,
Braškovská 308/15, 161 00 Praha 6,
Cseh Köztársaság
info@elem6.com

RoHS
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SL – UPORABNIŠKI PRIROČNIK

VSEBINA PAKETA
1× kamera (otroška enota)
1× starševska enota
2× adapter za polnjenje
2× kabel USB-C

1× gumb za ponastavitev
1 × priročnik
1 × varnostna navodila

OPIS IZDELKA
Kamera (otroška enota)

1
2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1.	 Mikrofon
2.	 Infrardeči senzor
3.	 Leča
4.	 Infrardeča luč
5.	 Zvočnik
6.	 Reža za SD kartico

7.	 Nočna lučka
8.	 Vgrajena antena
9.	 Senzor za temperaturo
10.	Gumb za seznanjanje/vklop 

nočne lučke
11.	Vhod za napajalni kabel
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1 2 3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

1.	 Gumb za PONASTAVITEV
2.	 Lučka indikatorja polnjenja
3.	 Mikrofon
4.	 Gumb za MENI/NOČNO LUČKO
5.	 Gumb GOR
6.	 Gumba LEVO/DESNO
7.	 Gumb DOL

8.	 Gumb OK
9.	 Antena
10.	Gumb VKLOP/IZKLOP
11.	Gumb za KLIC 
12.	Vhod za napajalni kabel
13.	Stojalo
14.	Zvočnik
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Ikone v statusni vrstici in njihov pomen

Raven signala (5 stopenj)

Ni signala

Kamera 1

Kamera 2 (izbirno)

Povečava slike

Preklop kamere

Vklop/izklop uspavanke

Nastavitev glasnosti (6 stopenj)

Način klicanja 

Način nočnega gledanja

Kartica SD je vstavljena

VOX Zaznavanje zvoka (visoka, srednja, nizka občutljivost) 

Prikazovalnik temperature v otroški sobi

Ure

Stanje napolnjenosti
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Ikone menija in njihov pomen

Nastavitev glasnosti  
(6 stopenj)

Opomnik za hranjenje 
(lahko nastavite časovni 
interval) 

OFF 0:30 1:00 2:00 3:00 4:00

Izbira uspavanke  
(do 8 melodij)

OFF  1  2  3  4  5

 6  7  8  

Nastavitev ure 00 : 00 : 00

Nastavitev temperature
(°C/°F/opozorilo o tempera-
turi vklopljeno/izklopljeno)

°C °F

Nastavitev opozorila o viso-
ki/nizki temperaturi

< 2 8 > < 2 6 >

Izbira kamere (dodaj/briši/
preklopi)

VOX Nastavitve zaznavanja 
zvoka

HIGH MID LOW OFF

Nastavitev svetlosti zaslona 
(6 stopenj)

Povečaj / pomanjšaj

LOKACIJA OTROŠKE ENOTE
Otroška enota postavljena na vodoravno in trdno površino. 
Nastavite kot kamere na želeni položaj.
Opomba: Kamere ne postavljajte na nestabilno površino in je ne pokrivajte z ode-
jami ali plenicami. Vedno jo postavite izven dosega otrok in hišnih ljubljenčkov.

VKLOP
Elektronski varuški sta priložena dva adapterja in kabla. En komplet (adapter + 
kabel) se uporablja za povezavo kamere (otroška enota), drugi komplet (adap-
ter + kabel) pa se uporablja za polnjenje enote za starše.
Priložen adapter je združljiv z 110–240 V. Kamera se samodejno vklopi, ko je 
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adapter priključen, indikator pa zasveti modro (v nočnem načinu se samodej-
no izklopi). Enoto za starše vklopite tako, da za 2 sekundi pritisnete gumb za 
VKLOP/IZKLOP. Preverite stanje napolnjenosti in ko je baterija prazna, priklju-
čite adapter, da jo napolnite.

SEZNANJANJE KAMERE
Kamera in starševska enota sta že tovarniško seznanjeni in ju je treba samo 
vklopiti. Če morate ponovno seznaniti kamero in starševsko enoto (ali z enoto 
seznaniti dodatno kamero), sledite naslednjim korakom.

1.	 Vklopite starševsko enoto in pritisnite gumb MENI.
2.	 Z gumboma LEVO/DESNO izberite kamero in pritisnite na gumb OK.
3.	 V vrstici, ki se prikaže, z gumbom GOR izberite  in pritisnite na gumb 

OK.
4.	 Nato z gumboma GOR/DOL izberite kamero, ki jo želite seznaniti ( 

 
ali  ). Na tej točki bo utripala modra lučka na starševski enoti in na 
zaslonu se bo prikazal poziv – držite gumb za seznanjanje na kameri.

5.	 Pritisnite gumb za seznanjanje na otroški enoti in držite 3 sekunde, da 
bo modra lučka začela hitro utripati. To pomeni, da je kamera v načinu 
seznanjanja. Ko je kamera seznanjena s starševsko enoto, lučka ugasne. 
Na zaslonu starševske enote je prikazana slika kamere.

6.	 Ko je naprava uspešno seznanjena, bo modra lučka prenehala utripati.

Če 30 sekund nobena naprava ni seznanjena, se način seznanjanja samodejno 
izklopi.

Opomba: Kamero je mogoče seznaniti z eno enoto za starše. Če seznanjanje 
večkrat zaporedoma ne uspe, se obrnite na službo za pomoč strankam.

OBRAČANJE KAMERE
Kamero lahko obračate naokoli s  smernimi puščicami na starševski enoti.  
Za obračanje kamere pritisnite in dolgo držite gumb GOR/LEVO/DESNO/DOL. 
Lahko tudi samo na kratko pritisnete gumb, da prilagodite kot.  

NADZOR SLIKE KAMERE
Ko sta kamera in starševska enota vklopljeni, se na enoti samodejno prikaže 
slika kamere. Če slika kamere ni prikazana, preverite: 

–	 ali je kamera seznanjena s starševsko enoto;
–	 ali je kamera priključena na vir napajanja in je starševska enota napolnjena;
–	 priključeno kamero, tako da pritisnete gumb MENI in izberete kamero.
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UPORABA KAMERE
Gumb za seznanjanje
Pritisnite in 3 sekunde držite gumb za seznanjanje, da aktivirate način sezna-
njanja. Če seznanjanje ne uspe, se način seznanjanja samodejno ugasne po 
1 minuti.
Dvakrat pritisnite gumb za seznanjanje in modra lučka bo začela hitro utripati, 
kartica SD bo formatirana. Ko lučka zasveti, je formatiranje končano.

Nočno gledanje
Kamera je opremljena z infrardečo LED-lučjo visoke intenzivnosti, ki pomaga 
zajemati jasne slike v  temi. Ko vgrajeni optični senzor zazna, da je svetloba 
v  okolju premajhna, se samodejno vklopi infrardeča LED-lučka. Zaslon star-
ševske enote bo prikazan v črno-beli sliki, v statusni vrstici na vrhu zaslona pa 
se bo pojavila ikona.

ČIŠČENJE
Kamera in starševska enota naj bosta vedno čisti.
Zaslon in lečo kamere očistite s čisto antistatično krpo ali rahlo navlaženo krpo.
Zunanjo površino kamere in starševske enote očistite s čisto krpo. 

Opomba: Ne uporabljajte čistil, abrazivnih topil, razredčil, kemikalij itd. To lahko 
povzroči poškodbe na izdelku, ki jih garancija ne more kriti.

Opomba: Da bi preprečili poškodbe izdelka, ga ne izpostavljajte visokim tempe-
raturam, vlagi ali neposredni vroči sončni svetlobi.

Opomba: Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekočine.

DOSEG
−	 Največji doseg varuške je 300 m na odprtem območju in 50 m v notranjosti 

zgradb.
−	 Na največji doseg elektronske varuške in prenos signala lahko vpliva 

okolje, v katerem uporabljate varuško, kot so debeli zidovi, armiranobe-
tonske konstrukcije itd.

−	 Če se povezava prekine zaradi prevelike oddaljenosti od otroške enote, 
bo starševska enota to prikazala na zaslonu.
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SPECIFIKACIJE
Starševska enota:

Zaslon 4,3″ LCD IPS, (480 × 272)

Trajanje baterije (prižgan 
zaslon)

Do 10 ur

Trajanje baterije (način VOX) Do 17 ur

Vhodna moč USB-C

Poraba energije 5 V/1 A

Baterije 2.000 mAh

Mere 130 × 80 × 15 mm

Teža 137 g

Kamera (otroška enota):

Ločljivost 1280 × 720

Horizontalna rotacija 355° (omogoča 360° pogled)

Navpično vrtenje 105° (omogoča 115° pogled)

Samodejno nočno gledanje Ja (vidljivost do 10 m)

Nočna lučka Ja

Vhodna moč USB-C

Poraba energije 5 V/1 A

Mere 86 × 106 mm

Teža 193 g 

ODGOVORNOST PROIZVAJALCA
Garancija krije izdelke TrueLife za proizvodne napake. V primeru takih napak je 
družba elem6 s.r.o. zavezana, da po lasni presoji popravi ali zamenja okvarjeni 
del ali izdelek s primerljivim delo ali izdelkom. Prenos, prirejanje ali spreminja-
nje izdelka presega obseg garancije. V tem primeru, tudi če je izdelek izgubljen 
ali poškodovan zaradi okvare, malomarnosti ali druge napake. Garancija ne 
krije poškodb zaradi uporabe, nesreče ali navadne obrabe. Družba Elem6 s.r.o. 
ne prevzema odgovornosti za kakršno koli nesrečo, poškodbo, smrt, izgubo 
ali druge zahteve prevezane z ali nastale zaradi uporabe tega izdelka. Družba 
elem6 s.r.o. v nobenem primeru ni odgovorna za naključno ali posledično ško-
do, povezano z ali nastalo zaradi uporabe tega izdelka ali njegovih sestavnih 
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delov. Vračila ali zamenjave nadomestnih delov in/ali izdelkov so lahko pred-
met stroškov pošiljanja, rokovanja, zamenjave in/ali ponovne dobave.

Ta izdelek je treba hraniti zunaj dosega otrok. Otroci lahko uporabijo ta izdelek 
pod nadzorom odraslih.

VARNOSTNA NAVODILA:
1.	 Natančno preberite priložena varnostna navodila.
2.	� Preberite trenutno različico tega priročnika, ki je na voljo za prenos na 

www.truelife.eu, da pravilno rokujete s tem izdelkom.
3.	 Napake pri tiskanju in spremembe podatkov se lahko spremenijo.

Proizvajalec:
elem6 s.r.o.,
Braškovská 308/15, 161 00 Praga 6,
Republika Češka
info@elem6.com

RoHS



HR - 1

HR - KORISNIČKI PRIRUČNIK

SADRŽAJ PAKIRANJA
1× kamera (jedinica za bebu)
1× glavna jedinica
2× prilagodnik napajanja
2× USB-C kabel

1× igla za poništavanje
1× priručnik
1× sigurnosne upute

OPIS PROIZVODA
Kamera (jedinica za bebu)

1
2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1.	 Mikrofon
2.	 Infracrveni senzori
3.	 Leća
4.	 Infracrvena svjetiljka
5.	 Zvučnik
6.	 Utor za microSD karticu

7.	 Noćno osvjetljenje
8.	 Ugrađena antena
9.	 Senzor temperature
10.	Tipka za uparivanje / 

uključivanje noćnog osvjetljenja
11.	Ulaz za kabel napajanja
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1 2 3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

1.	 Tipka PONIŠTAVANJE
2.	 Svjetlosni pokazivač punjenja
3.	 Mikrofon
4.	 Tipka IZBORNIK / NOĆNO 

SVJETLO
5.	 Tipka GORE
6.	 Tipke LIJEVO/DESNO
7.	 Tipka DOLJE

8.	 Tipka "OK" (U redu)
9.	 Antena
10.	�Tipka UKLJUČIVANJA/

ISKLJUČIVANJA
11.	Tipka "CALL" (Poziv) 
12.	Ulaz za kabel napajanja
13.	Postolje
14.	Zvučnik
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Ikone trake statusa i njihovo značenje

Razina signala (5 razina)

Nema signala

Kamera 1

Kamera 2 (opcionalno)

Zumiranje slike

Uključivanje kamere

Uključivanje/isključivanje uspavanke

Prilagođavanje glasnoće (6 razina)

Način pozivanja 

Način za gledanje noću

SD kartica je umetnuta

VOX Otkrivanje zvuka (viska, srednja i niska osjetljivost) 

Prikaz temperature u prostoriji s bebom

Sati

Stanje punjenja
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Ikone izbornika i njihovo značenje

Prilagođavanje glasnoće 
(6 razina)

Podsjetnik za hranjenje 
(može se postaviti vremen-
ski interval) 

OFF 0:30 1:00 2:00 3:00 4:00

Odabir uspavanke (do 8 
melodija)

OFF  1  2  3  4  5

 6  7  8  

Postavljanje sata 00 : 00 : 00

Podešavanje temperature
(°C / °F / uklj/isklj upozore-
nja temperature)

°C °F

Postavka upozorenja viso-
ke/niske temperature

< 2 8 > < 2 6 >

Odabir kamere (dodaj / 
izbriši / promijeni)

VOX Postavke otkrivanja zvuka HIGH MID LOW OFF

Prilagođavanje svjetline 
zaslona (6 razina)

Približavanje / udaljavanje

LOKACIJA JEDINICE ZA BEBU
Jedinica za bebu postavljena na vodoravnu i čvrstu površinu. 
Podesite kut kamere u željeni položaj.
Napomena: Nemojte kameru postavljati na nestabilnu površinu ili je prekrivati 
dekom ili pelenama. Uvijek je postavite izvan dosega djece i životinja.

UKLJUČIVANJE
Kamera za nadgledanje bebe dolazi s dva prilagodnika i kabela. Jedan kom-
plet (prilagodnik + kabel) koristi se za povezivanje kamere (jedinica za bebu), 
a drugi komplet (prilagodnik + kabel) koristi se za punjenje glavne jedinice.
Isporučeni prilagodnik je kompatibilan s  naponom 110–240 V. Kamera se 
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automatski uključuje kada se priključi prilagodnik i  svjetlosni pokazivač svi-
jetli plavom bojom (u noćnom načinu rada se automatski isključuje). Glavnu 
jedinicu možete uključiti pritiskom na tipku UKLJUČI/ISKLJUČI na 2 sekunde. 
Provjerite razinu napunjenosti i kada je baterija slaba, priključite prilagodnik 
da biste je napunili.

UPARIVANJE KAMERE
Kamera i glavna jedinica već su u tvornički pareni i samo ih treba uključiti. Ako 
kameru morate ponovno upariti s glavnom jedinicom (ili upariti drugu kame-
ru), slijedite donje korake.

1.	 Uključite glavnu jedinicu i pritisnite tipku IZBORNIK.
2.	 Upotrijebite tipke LIJEVO/DESNO da biste odabrali kameru i  pritisnite 

tipku "OK" (U redu).
3.	 Na traci koja se prikaže upotrijebite tipku GORE da biste odabrali  

i pritisnite tipku "OK" (U redu).
4.	 Upotrijebite tipke LIJEVO/DESNO da biste odabrali kameru koju želite 

upariti ( 
 
ili  ). U ovom trenutku, plavi svjetlosni pokazivač na glav-

noj jedinici će treperiti i na zaslonu će se prikazati poruka - držite tipku 
za uparivanje na kameri.

5.	 Pritisnite tipku za uparivanje na jedinici za bebu na 3 sekunde i plavi svje-
tlosni pokazivač će brzo treperiti. To naznačuje da je kamera u načinu za 
uparivanje. Kada se kamera upari s glavnom jedinicom, svjetlosni poka-
zivač će se isključiti. Zaslon na glavnoj jedinici prikazuje sliku s kamere.

6.	 Nakon što se uređaj uspješno uperi, plavi svjetlosni pokazivač prestat će 
treperiti.

Ako se nijedan uređaj ne upari unutar 30 sekundi, način uparivanja će se au-
tomatski prekinuti.

Napomena: Kamera se može upariti s jednom glavnom jedinicom. Ako upari-
vanje nije uspjelo nekoliko puta uzastopno, kontaktirajte korisničku podršku.

ROTIRANJE KAMERE
Kameru možete rotirati korištenjem strelica smjera na glavnoj jedinici. Dugo 
pritisnite tipku GORE/LIJE/DESNO/DOLJE da biste rotirali kameru. Također, 
možete kratko pritisnuti tipku da biste podesili kut.  

UPRAVLJANJE SLIKOM KAMERE
Kada su kamera i glavna jedinica uključeni, slika s kamere je automatski prika-
zana na glavnoj jedinici. Ako slika s kamere nije prikazana, provjerite: 

–	 je li kamera uparena s glavnom jedinicom;
–	 je li kamera povezana s izvorom napajanja i je li glavna jedinica napunjena;
–	 povezana kamera je odabrana pritiskom tipke IZBORNIK.
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UPOTREBA KAMERE
Tipka uparivanja
Pritisnite tipku uparivanja na 3 sekunde da biste aktivirali način uparivanja. 
Ako uparivanje nije uspjelo, način uparivanja se automatski otkazuje nakon 
1 minute.
Dvaput pritisnite tipku uparivanja i plavi svjetlosni pokazivač će brzo treperiti 
i SD kartica će biti oblikovana. Kada se svjetlosni pokazivač uključi, oblikovanje 
je završeno.

Gledanje noću
Kamera je opremljena infracrvenim LED svjetlom visokog intenziteta kako bi 
se pomoglo u snimanju jasnih slika u mraku. Kada ugrađeni optički senzor ot-
krije da je okolišno osvjetljenje slabo, automatski se uključuje infracrveno LED 
svjetlo. Zaslon glavne jedinice bit će prikazano u crno-bijelom obliku i na traci 
stanja pri vrhu zaslona prikazat će se ikona.

ČIŠĆENJE
Kameru i glavnu jedinicu održavajte čistima.
Za čišćenje zaslona i leće kamere koristite čistu antistatičku krpu ili blago na-
vlaženu krpu.
Vanjsku površina kamere i glavne jedinice obrišite čistom krpom. 

Napomena: Nemojte koristiti sredstva za čišćenje, abrazivna otapala, razrjeđiva-
če, kemikalije itd. To može uzrokovati oštećivanje proizvoda, koje nije pokriveno 
jamstvom.

Napomena: Da biste spriječili oštećivanje proizvoda, nemojte da izlagati visokim 
temperaturama, vlazi ili izravnom sunčevom svjetlu.

Napomena: Uređaj ne uranjajte u vodu ili u druge tekućine.

DOMET
−	 Maksimalni domet uređaja za nadzor bebe je 300 m na otvorenim područ-

jima i 50 m unutar objekta.
−	 Na maksimalni domet uređaja za nadzor bebe i prijenos signala može 

utjecati okoliš kojem koristite uređaj za nadzor bebe, kao što su debeli 
zidovi, strukture s armiranim betonom itd.

−	 Ako se veza izgubi uslijed prevelike udaljenosti od jedinice za bebe, glav-
na jedinica će to naznačiti na zaslonu.
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SPECIFIKACIJE
Glavna jedinica:

Zaslon 4,3″ LCD IPS, (480 × 272)

Trajnost baterije (uključen 
zaslon)

Do 10 sati

Trajnost baterije (VOX način 
rada)

Do 17 sati

Ulazna snaga USB-C

Potrošnja energije 5 V / 1 A

Baterije 2.000 mAh

Dimenzije 130 × 80 × 15 mm

Težina 137 g

Kamera (jedinica za bebu):

Razlučivost 1280 × 720

Vodoravno rotiranje 355° (omogućuje pogled od 360°)

Vertikalno rotiranje 105° (omogućuje pogled od 115°)

Automatsko gledanje po 
noći

Da (vidljivost do 10 m)

Noćno osvjetljenje Da

Ulazna snaga USB-C

Potrošnja energije 5 V / 1 A

Dimenzije 86 × 106 mm

Težina 193 g 

ODGOVORNOST PROIZVOĐAČA
TrueLife proizvodi imaju jamstvo na nepravilnosti u  proizvodnji. U  slučaju 
takvih neispravnosti, tvrtke elem6 s.r.o. Je obvezana da neispravan dio ili pro-
izvod popravi ili zamijeni usporedivim dijelom ili proizvodom prema svojoj 
diskreciji. Prijenos, izmjena ili neovlaštene promjene ovog proizvoda će pre-
mašiti opseg ovog jamstva. To je i  u  slučaju gubitka ili oštećenja proizvoda 
uslijed neispravnosti, nemara ili druge pogreške. Jamstvo ne pokriva oštećenja 
proizašla upotrebom, nezgodom ili uobičajenim habanjem i trošenjem. Tvrtka 
elem6 s.r.o. ne preuzima odgovornost za bilo kakve nezgode, ozljede, smrt, 
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gubitak ili druga potraživanja vezana uz ili proizašla iz upotrebe ovog proizvo-
da. Ni u kojem slučaju tvrtka elem6 s.r.o. Neće biti odgovorna za nehotične ili 
posljedične štete vezane uz ili proizašle iz upotrebe ovog proizvoda ili bilo koje 
njegove komponente. Povrati ili zamjene za zamjenske dijelove i/ili proizvode 
mogu biti podložne troškovima isporuke, rukovanja, zamjene i/ili povrata.

Ovaj proizvod treba čuvati izvan dosega djece. Upotreba od strane djece je 
dopuštena samo pod nadzorom odrasle osobe.

SIGURNOSNE UPUTE:
1.	 Pažljivo pročitajte sigurnosne upute na pakiranju.
2.	� Za pravilno rukovanje proizvodom, pročitajte trenutačnu verziju priručni-

ka, koja je dostupna za preuzimanje na: www.truelife.eu.
3.	 Pogreške u tisku i promjene u informacijama podložne su izmjenama.

Proizvođač:
elem6 s.r.o.,
Braškovská 308/15, 161 00 Prague 6,
Češka Republika
info@elem6.com
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